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                งานวิจัย เรื่อง “การศึกษาการสวดมหาชาติคําหลวง : แนวคิดเกี่ยวกับทํานอง  คีตศิลป์ 
และการบันทึกโน้ต มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาระบบทางทฤษฎีดนตรีของทํานองสวดมหาชาติคําหลวง 
และระบบสัญลักษณ์บันทึกทํานองสวดมหาชาติคําหลวงที่ปรากฏในคัมภีร์ โดยศึกษาทํานองสวด 
และคัมภีร์ที่ได้รับการสืบทอดตลอดจนใช้ประกอบการสวดจริงโดยเจ้าหน้าที่กรมการศาสนาในปัจจุบัน 
โดยมีลักษณะเป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ 
                 ผลการศึกษาพบว่ากฎเกณฑ์การเปล่งเสียงครุ-ลหุของฉันท์อินเดีย มีบทบาทสําคัญต่อ 
การสร้างทํานองสวด ในส่วนของท่วงทํานองลีลา (rhythm) และส่งผลไปยังการดําเนินทํานอง 
ส่วนคําแปลภาษาไทยโดยใช้เกณฑ์พิจารณาชนิดคําเป็น-คําตาย ระบบเสียง มีการใช้กลุ่มเสียงจํานวน 
5 เสียง พิสัยเป็นขั้นคู่ 6 (five-tonic scale in a range of Miner 6th) โดยมีเสียงลําดับที่ 3 
ของกลุ่มเสียง เป็นเสียงศูนย์กลางของการดําเนินทํานอง  ท่วงทํานองมีลักษณะจังหวะอิสระ (free 
rhythm) รูปแบบโครงสร้างทํานองเกิดจากการจัดการด้านการต่อเติมทํานอง (melodic prolong- 
ation) หลักคีตศิลป์ที่ปรากฏคือการแยกพยางค์คําสวด (syllabification) ที่สอดคล้องกับ 
ภาพรวมการดําเนินทํานองแบบพยางค์เดี่ยว (syllabic style)  การดําเนินทํานอง(melodic progres- 
sion) เป็นลักษณะการตกแต่งคําสวดรายคํา  ที่มีระดับเสียงศูนย์กลางทํานอง(center tone)หนึ่งเสียง 
สัญลักษณ์โน้ตมีระบบที่เสถียร ลักษณะเชิงผสมผสานโน้ตหลายรูปแบบเข้าด้วยกัน โดยไม่ปรากฏ 
ระบบแสดงด้านจังหวะ(time)และระดับเสียง(pitch) ที่แน่นอน นอกจากนี้ยังพบความไม่สอดคล้องกัน 
ระหว่างสัญลักษณ์โน้ตกับทํานองสวดอยู่จํานวนหนึ่ง และความหลากหลายของคัมภีร์ที่ปรากฏในแหล่ง 
ข้อมูลอื่น นับว่าเป็นประเด็นที่ควรทําการศึกษาในโอกาสต่อไป 
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Abstract 
 
 

This research entitled “A Study of Mahachat (Mahajataka) Khamluang: Its Melodic 
Concepts, Musical Articulation, and Musical Notation Manuscript” aims to analyze the 
chanting melodies and its notation based on the ancient manuscript by the 
Department of Religious Affairs, which has been inherited until nowadays. This is 
considered a qualitative research. 

   It is found that Mahachat Khamluang chanting can be categorized as an 
intonational recitation and a free rhythm melodic genre, which is performed in unison 
by 4 chanters. The concept of the non-stressed and stressed syllables (kharu and 
lahu) of Indian verses(chan) influenced the chanting melodies of Mahachat 
Khamluang especially its rhythm aspects in terms of the relative length of time spent 
on each text. For Thai translated version, the checked and non-checked syllables 
(phayang pen and phayang tai) of the Thai translated lyric applied the same rule as 
those of Indian verses. Regarding the tone system, five-tonic scale set in a range of 
miner 6th was used and the third tone of the scale became the centre of the melodic 
proceeding. Its structural form was established from melodic prolongation where 
consideration of one-by-one word ornamentation was used, which was governed by 
one central tone. Syllabification of text corresponding with syllabic style of singing 
was applied in text setting. Apart from the lyric, its written manuscript combined with 
various types of articulation symbols without the timing and pitch aspects. In addition, 
there seems to be some disagreement between the current actual chanting and the 
notation appeared in the ancient manuscript. Nevertheless, further research study on 
other versions of Mahachat Khamluang’s manuscripts is encouraged. 

Keywords: Mahachat Khamluang, chanting, musical analysis, notation, Buddhism,                      
        Thailand.                   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